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Leading the Way to Excellence.

Jopp Plasties Technology GmbH - D-53894 Mechernich-Obergartzem

Company
Magna PT S.p.A. (IT)
c/o Kuehne u. Nagel
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BART)
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Delivery 1{3?50 no.
80586879 / 20.05.2020
Order no./Poa./Date
550003529802 / /
Reference no./Date
30007038 / 16.03 2016
Customer no./Supplier no.
55873 / 91000154

Your Indication

Pl

. 1
Pos. Material L Quantity
Description "
Customer material no. s
0010 233188 3.600 PC
-~ =-- - Anlaufscheibenverbund. __ __ ey = ‘ - o
2507519700 T [%{ )
issue level: B
Order no.: 550003529802 SD[ (036@@8%
0001 600054 ) 12 pC
klt6428 KUEHNE+NAGEL sl
KLT6428 520888 ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 'g C_g)
0002 600248 Quantith effettiva: i PC
DB0011 EUROPAL Tipo Imballaggic: [
DB0O011 520857 tita fmbaliic
?;ﬂ:? ; sebalip: 281
0003 600012 Data kontNllo fzgicﬂ o i B

001208 Deckel
001208 5208592

Delivery wvia:
Weights (Gross/Net):
Terms of delivery:

DHL
105,700 ¥XG / 28,800 K
FCA Free Carrier Mechernich

Our general terms and conditions of supply and payment shall bz apllicated exclusively.

{stand 09/2016) - Download: www,Jjopp.com)

Jopp Plastics Technology GmbH - Veynaustr. 8 - -53894 Mechernich-Obergartzem
Geschaftsfohrer - Christoph TheiB, Richard Diem
Registergericht - Amtsgericht Bonn, HRB 22429, USt-1dNr. DE201947616

Commerzbank Schweinfurt - IBAN DE37 7934 0054 0657 7779 00, BIC COBADEFF793

Landesbank Baden Wortternberg - IBAN DES3 6005 0101 0004 6447 23, BIC SOLADESTS00

www.jopp.com
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Name

Shipment Document

GUID ID

A1: Ship From / Supplier

A2: Ship Te / Receiver

A3: Freight forwarder

Jopp Plastics Technology GmbH|Magna PT S.p.A. (IT) DHL
VeynaustralRe 8 Via dei Ciclamini 4 D- ALLG
53894 Mechernich-Obergartzem|1-70026 MODUGNO (BARI) DEUTSCHLAND

ID Forwarder:33501

Loading Location Ship To Location Carrier

2000 / Jopp Plastics Techno

ID Supplier:21000154 ID Customer:55873 1D Carrier:

C1: Shipment Date

Shipment No. Receivers Plant Unloading Points Frei. | No Load, | Packaging Gross
Term| Units Weight / KG | Weight / KG

215454 100 14248 FC 13 77 106
A

C1b: Full Product

MASTER / MIXED PACKAGE-HANDLING-INSTRUCTIONS
NUMBER X PACKAGING TYPE QTY PER PACK DIM PID PACKAGE NUMBER

DN-NR ARTICLE NO CUSTOMER DELIVERY QTY DIM P.O.U ORDER NO ARTICLE DESCRIPTICN
-DATE ARTICLE NO SUPPLIER PACKAGE-HANDLING-INSTRUCTIONS
-P0S oTY X PACKAGING TYPE QTY PER PACK DIM PID PACKAGE NUMBER FR - TCO PACKAGE NUMBER
80586879 2507519700 3.600 PC 14248 550003529802 Anlaufschelbenverbund
22.05.20 233188
000010 12 KI.T6428 520888 300 110675506 - 110675517
1 DBOC11 520857 110675518 - 110675518
1 001208 520852
_ USAGE:S _ POC

BATCH NO:Q000226060 _
R e memmimeeT T

e




Ivery Note
{remains with consignee at delivery)

Del

rs

.

. Transport Order WY 7/ 4

'I"=""" -'-E}

Mittente NS partita VA Data / Date

Sender VAT-ID-No,
ZE-MAY-2020

JORR PLASTICS TECHNOLOGY GMBH

VEYNAUSTR. &
D—-538394 MECHERNICH

Indirizzo del Iuogo di carico {di ritiro} Ordine di trasporta
Collection address Order cadle

CEN--EC~1433008

Condizioni di trasperto/elivery terms | [ndirizzo terminale
Terminal address
franca dadn, franen fahbrica
e Wt Elﬁ:em IZIm:fs DHL FREIBHT BMEBH
CID-No. o
onsignes Dil eoagrzgato Dme a:!%anam COLCGNE
[ [ GEESTEMLUENDER STRASSE &
:ﬁwﬂ zﬁmm D-50735 KOELN
MAGNA PT S.P.A. O™ Oleyimad 2| Tele+ 49 / 221 74930
i Fax:+ 49 / 881 7483273
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numeto di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizza di consegna della merce g i
Delivery address Dys o
Riferimentl del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Mot ¥iviEe—Thld--ROOAE TS
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BART + 339 / 80 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desafzicne defla merce Tariffa doganale Paso [ordo in kg Valore {can valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight Inkg Value {with currency)
a058687%2 BOSBEATS 106.0
80586879 1| PAL | 80586879
Peso tassabile in ki Totale peso [ordo in k
EX WORKS Payahle weight in kg Total gross weight in kg
Din. x nx tmx th= . 965 w 8. 00 S840, GO 106. 0
Richleste particolari f Special consignments
Istruzioni particolart / Special instructions Allegat! / Enclosures
LABEHILFEN 1 EURCOPFAL.
M rrr e e N
Ritiro dal mittente Censegna al destinatario IMPORTANT LS LEL [Nmimbro e firma del itféiit‘et"i‘ [L <.l
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to he noted on the tra order{P fanip and signatiteeofsente by
upon delivery of the mnslgEnmenL Damages nat visible extemally should bEnSREL Cldimin, SnC- 7o .22 Lindu BA
Data / Date Data/ Pate writing to the responsle FUROCONNECT terminal within 7 days after deliveyy, : -~ liodugno (BA)
Oraria /Time Orario I Time 70 M AG 2020
) et
Firma dell'autista f Driver's signature | Firma del destinataria Nome di chi firma in stampatello o ' 4-
Consignee's signature Consignee’s name in hlock fetters RI eYLLONrT 1 T arva d i
o f -
verifich su guzalitd e quantisa”
} +

Tutte le spedizioni EUROCQ,NNEfI‘/sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



